
Prufissori	  
A	  sosula	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Liveddu	  :	  B1	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Parlata	  :	  Cismonte	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Durata	  :	  5’12’’	  
	  
.	  U	  filmettu:	  5’12’’	  
	  
1. 	  A	  robba	  ci	  hè	  tutta	  ?:	  1’16’’	  
2. A	  prima	  tappa	  di	  a	  sosula	  :	  0’27’’	  
3. A	  sosula	  beddu	  beddu	  :	  0’59’’	  
4. S’aghjugni	  u	  ficateddu	  :	  0’39’’	  
5. Da	  quì	  à	  pocu	  hè	  prontu	  !:	  1’22’’	  

	  
SCOPI	  CUMUNICATIVI	  
	  
-‐‑Dà	  dirittivi	  à	  calchissia	  
-‐‑Cunnoscia	  a	  robba,	  i	  stuvigli,	  l’arnesi	  da	  scucinà	  
-‐‑Sprima	  una	  quantità	  
	  
Gramatica	  
	  
-‐‑	  L’imperativu	  
-‐‑	  U	  futuru	  vicinu	  
-‐‑	  U	  passatu	  cumpostu	  
-‐‑	  I	  cumparativi,	  i	  superlativi	  :	  più	  bonu,	  menu	  bonu,	  bun-‐‑issimu,	  mal-‐‑issimu,	  megliu,	  
peghju,	  migliò,	  pighjò,	  caldu	  caldu	  
-‐‑	  I	  suffissi	  sminutivi	  :	  -‐‑ellu/-‐‑eddu,	  -‐‑arellu/-‐‑areddu,	  -‐‑ettu,	  -‐‑inu,	  -‐‑ucciu	  
	  
	  
	  Lessicu	  
	  
Scucinà	  
-‐‑	  Nomi	  :	  	  
.	  I	  ripasti	  :	  u	  sdighjunu,	  a	  cuddaziò,	  u	  visparinu,	  a	  cena.	  
.	   Ligumi	   :	   zucchetta/zucchina,	   zucca,	   pumata,	   pomu,	   porru,	   carotta,	   carbusgiu,	  
fasgiolu	  è	  fasgiulinu,	  melizana,	  pivaroni,	  ciodda/cipolla,	  ciuddetta	  artichjoccu,	  gei,	  
spinaci,	  navoni,	  ravaneddu,	  cavulifiori,	  fava,	  cucùmaru,	  indivia,	  seddaru/selleru…	  
.	  Frutta	  :	  mela,	  pera,	  parsica,	  chjarasgia,	   limoni,	  citrò/purtigallu/aranciu,	  fragula,	  
uva,	  miloni,	   banana,	   patecca,	  mandarina	   è	   climentina,	  melgrana,	   prignò	   (susina,	  
basirgata…),	   ficu,	  noci,	  naciola/nuciola,	   amandula,	   alimea,	   fichidigna/fichidindia,	  
castagna…	  	  	  
.	  Carri/Carne	  :	  u	  boiu,	  u	  porcu,	  u	  viteddu,	  u	  caprettu,	  l’agneddu,	  u	  cignali,	  l’anatra,	  
u	  cunigliulu,	  a	  ghjaddinaccia,	  l’aceddi	  (tordulu,	  merulu,	  culomba…),	  u	  cusciottu,	  a	  
custigliola,	  u	  pesciu,	  a	  panzetta,	  a	  vuletta,	  a	  ficaretta,	  i	  sangui…	  	  	  



.	   Ropa	   di	  mari	   :	   pesci	   (baccalà,	   zeri,	   livazzu,	   truta,	   pescia	   salata,	   sampetru…	   	   ),	  
gambaroni,	  scampi,	  zini,	  òstrici,	  musculi…	  
.	   A	   robba	   :	   a	   farina,	   u	   ruime/a	   livatura/u	   lèvitu,	   l’ovi,	   à	   buleghju,	   a	   buchjula,	   a	  
naciola,	  a	  grana,	  a	  pasta,	  u	  risu,	  i	  lintichji,	  i	  ceci,	  u	  fasgiolu,	  u	  zuccaru,	  a	  cicculata,	  a	  
vaniglia,	  l’ovu	  (u	  tòrulu,	  a	  chjarata)	  ,	  a	  spezia,	  	  
.	   I	   stuvigli	   :	   u	   piattu,	   a	   furcina,	   u	   culteddu,	   a	   cuchjara,	   a	   cuchjarina,	   a	   cochja,	   u	  
bichjeri,	   a	   cazzarola,	   a	   pignatta,	   a	   frissoghja,	   u	   cuparchjulu,	   a	   culaghjola,	   a	  
sciumaghjola,	  u	  stacciu,	  	  u	  telu…	  	  
.	  L’arnesi	  :	  a	  cucinara,	  u	  forru,	  u	  rifritoghju/u	  frigò,	  u	  cunghjilatori/a	  ghjaccera,	  u	  
lavapiattu,	  a	  tola/u	  tavulinu,	  a	  cridenza,	  a	  tiretta/u	  tirettu…	  
	  
-‐‑	  Aghjittivi	   :	   cottu,	   tracottu,	   arrustitu,	   incrustulitu,	   cràchjulu/crustulanti,	   crudu,	  
maccu,	  merzu/mezzu,	  ghjilatu,	  cutratu,	  ghjacciatu,	  caldu,	  buddenti,	  mèlinu,	  tèpidu,	  
pagnu,	  liquidu,	  piccanti,	  dolci,	  inzuccaratu…	  	  	  
	  
-‐‑	  Verbi	   :	   sbatta,	  mundà,	   sguttà,	   cocia,	   suffrighja,	   frighja,	   staccià,	  mischjà,	   bulicà,	  
impastà,	  (in)tazzà,	  pistà,	  sciaccià,	  macinà…	  	  
	  
-‐‑	  Sprissioni	  :	  à	  l’unu	  à	  l’unu,	  à	  pocu	  à	  pocu,	  beddu	  beddu,	  à	  fetti,	  à	  pezzi…	  	  
	  
A	  quantità	  
-‐‑Litru,	  decìlitru,	  centìlitru,	  millìlitru,	  chilò,	  libra,	  grammu,	  gradu	  
-‐‑Una	  manata,	  un	  pugnu,	  un	  suppulu,	  un	  zinzicu,	  à	  pena,	  pocu,	  più	  pocu,	  assai,	  menu,	  
di	  più,	  à	  bastanza…	  	  	  
-‐‑Un	  pezzu,	  una	  fetta,	  una	  rundedda…	  	  	  	  
	  
Sprissioni	  idiumatichi	  :	  
	  
.Tuccarà	  à	  i	  sculari	  à	  truvà	  :	  
	  
-‐‑ A	  ripitizioni	  di	  u	  verbu	  (hè	  quì,	  hè)	  	  
-‐‑ Bellu	  bellu	  
-‐‑ I	  vucichjuli	  (Hi	  !	  Umbè	  !	  Mì	  !	  )	  

	  
Funulugia	  	  	  
	  
-‐	  /g/	  :	  	  [	  g	  ]	  hè	  goffu	  	  [	  -‐]	  a	  gola	  
-‐‑/f/	  	  :	  	  [	  f	  ]	  in	  fondu	  	  [	  v]	  u	  fondu	  
	  
Discorsu	  in	  cuntinuvu	  :	  
U	  sughjettu	  pò	  ghjuvà	  da	  pruduzzioni	  scritta.	  
	  
-‐‑ Dà	  una	  sosula	  à	  a	  radiu,	  nant’à	  facebook,	  un	  bloggu,	  o	  filmà	  ni	  una…	  

	  
Cuntrastata	  :	  
U	  sughjettu	  pò	  ghjuvà	  da	  pruduzzioni	  scritta.	  



	  
-‐‑ Seti	  sirvori	  in	  un	  risturanti	  è	  rispunditi	  à	  i	  dumandi	  di	  un	  clienti	  nant’à	  i	  cibi	  
è	  i	  vini	  pruposti.	  	  

	  
Cultura	  
	  
L’usi	  di	  a	  cucina	  corsa	  	  	  
	  -‐‑	   I	   spicialità	   :	   tianu,	   stufatu,	   fritteddi,	   frappi,	   fiadoni	  è	   imbrucciata,	   sturzapretti,	  
migliacci,	   panzarotti,	   pulenta,	   granaghjoli,	   aziminu,	   anchjuve	   à	   a	   bastiacccia,	  
melzani	  à	  a	  bunifazinca...	  
-‐‑	  A	  robba	  di	  e	  feste	  :	  caccaveddu/campanile,	  agneddu	  (Pasqua),	  caprettu	  (Natali),	  
üga	  secaia	  di	  Bunifaziu/pani	  di	  i	  morti/salviata	  di	  Bastia	  (I	  Morti),	  a	  strenna	  (Capu	  
d’Annu)	  
-‐‑	  I	  spicialità	  o	  a	  robba	  corsa	  accunciata	  à	  l’usu	  d’oghji	  :	  hamburger	  corsu,	  tàrtaru	  
d’agneddu,	  «	  mousse	  »	  di	  brocciu	  ecc.	  
-‐‑	   I	   vini	   :	   sciaccareddu,	   vermentinu,	   niellucciu,	   carcaghjolu	   neru,	   biancu	   gentile,	  
aleàticu…	  http://www.vinsdecorse.com/terroir	  	  	  
	  
	  
Rifarenzi	  ducumintarii	  
	  
-‐‑Gusti	  di	  Corsica,	  CRDP	  di	  Corsica,	  2011	  http://educorsica.fr	  
-‐‑Robba	  nustrali,	  CRDP	  di	  Corsica,	  2012	  http://educorsica.fr	  
-‐‑Cahiers	   d’ethnologie	   corse,	   Cuisine	   et	   alimentation,	   CRDP	   di	   Corsica,	   1992	  
http://educorsica.fr	  
-‐‑A	  suppa	  di	  Mimi	  Raffo	  (video	  da	  caricà)	  	  
-‐‑Di	  casa,	  1976,	  ducumentu	  INA	  https://www.youtube.com/watch?v=OpsJlkKZkl	  	  
-‐‑U	  pranzu,	  Chjami	  Aghjalesi	  https://www.youtube.com/watch?v=2ImwndvZggw	  	  
	  

U	  PRANZU	  
(P.Croce	  -‐	  JM	  Armani)	  

	  
S'o	  vi	  pudessi	  discrive	  

A	  stundetta	  sfughjiticcia,	  
Chì	  sculiscia	  trà	  lu	  scrive,	  
Cum'è	  scagliola	  di	  diccia.	  

	  
S'o	  pudessi	  mette	  in	  ballu	  
L'assestu	  di	  le	  mio	  rime,	  
Da	  fà	  credeci	  à	  lu	  callu,	  
À	  sta	  sporta	  di	  susine.	  

	  
Aggrumbà	  la	  malvasia	  
Fà	  spuntà	  li	  pomidori	  
Fichi	  noci	  è	  puesia	  
Tanti	  fiori	  pè	  decori.	  

	  



È	  maturà	  per	  favore	  
L'uva	  dolce	  muscatella	  
Tiranne	  u	  so	  liquore	  
Empiene	  lu	  caratellu.	  

	  
Offreci	  à	  tavulinu	  

Tutt'e	  grazie	  di	  signore,	  
Acqua	  fresca	  è	  bon'vinu	  
Chjarasginu	  di	  culore.	  

	  
Pone	  in	  l'ortu	  di	  l'antichi,	  
E	  grazie	  di	  fior'eternu,	  
Annacqualle	  a	  puesia,	  

Eppò	  dalli	  un	  bon	  guvernu.	  
	  

U	  tianu	  è	  a	  pulenda	  
I	  sangui	  cù	  lu	  ghjalaticciu,	  
Stagione	  senza	  sarrenda,	  
Chjarasgi	  mezu	  à	  i	  ghicci.	  

	  
U	  pane	  fattu	  di	  fiore	  

Trà	  lu	  vinu	  e	  nostre	  stese	  
Ogni	  piattu	  u	  so	  culore	  
Cù	  la	  cucina	  francese.	  

	  
E	  paste	  di	  la	  Tuscana	  

Chì	  sunghjunu	  si	  ne	  busca	  
U	  so	  piattu	  per	  cuccagna	  
Discurrendusila	  in	  crusca.	  

	  
D'ogni	  parte	  di	  u	  mondu	  
Vene	  un	  prufumu	  raru	  

Chì	  passendu	  sopr'à	  l'onde	  
Mette	  un	  gustu	  dolce	  amaru.	  

	  
Eppò	  in	  giru	  à	  stu	  pranzu	  
Chì	  à	  mez'à	  la	  cuntintezza	  
‘La	  si	  godi	  cum'è	  nanzu	  
L'amicizia	  senza	  vezzu.	  

	  
‘La	  ribombi	  a	  nostra	  lingua,	  
‘La	  ribombi	  a	  nostra	  lingua	  !	  

	  
	  
	  
	  



	  
	  
	  


